


Stand: 15. Juli 2020

Nicht zutreffende Absätze bitte streichen/löschen.
 
[Name und Anschrift der Schule]

Vertrag 
Contract


zwischen
between


_________________ [Name des Schulträgers], vertreten durch die Schulleiterin oder den Schulleiter der Schule _____________________ [Name und Anschrift der Schule],
____________________[Name des Schulträgers], represented by the school director of the school ______________________________________________ [Name und Anschrift der Schule],


– Verleiher –
lender
und
and


Vorname, Name (Schüler/in): 	___________________________________
First Name, Last Name (pupil):	________________________________________

Anschrift:				___________________________________
Address				___________________________________

– bei Minderjährigen vertreten durch die/den Sorgeberechtigte(n) –
for underage pupils representation by the guardian(s)

Name(n):				___________________________________
Name(s)				________________________________________
Anschrift(en), falls abweichend:
Address(es), if deviant:
___________________________________
					___________________________________

– Entleiher/in –
borrower

über die leihweise Bereitstellung von
on the rental provision of

Gerät: 				___________________________________
device:					________________________________________
Hersteller/ Marke:			___________________________________
manufacturer/ brand:			________________________________________
Modell:				___________________________________
model:					________________________________________
Seriennummer/Inventarnummer:	___________________________________
serial number/ inventory number: 	________________________________________

Zubehör: [Kopfhörer, Eingabegeräte usw.] ______________
accessories [headphones, input devices etc.] ___________________


– Leihgerät –
Rental device


Präambel
preamble

An der [Name Schule] werden digitale Hilfsmittel im Unterricht eingesetzt. 
At [Name der Schule] digital devices are used in the lessons.
Für den Fall, dass ein eigenes digitales Endgerät für eine Teilnahme am digitalen Unterricht nicht vorhanden und die Anschaffung aus eigenen privaten Mitteln nicht möglich ist, stellt die Schule bzw. der Schulträger Schülerinnen und Schüler jeweils leihweise ein digitales Endgerät bereit. 
In case pupils do not possess and cannot obtain out of private means their own digital device to take part in the digital lessons, the school or the school institution provides pupils with one rental device each.
Ein entsprechender Bedarf ist von den Sorgeberechtigten bzw. volljährigen Schülerinnen oder Schülern angezeigt und seitens der Schule vor Abschluss dieses Leihvertrags und der Aushändigung des Leihgeräts bestätigt worden.
An according need was reported by the guardians or the pupil of age and confirmed by the school before signing this rental contract and handing out the rental device.

Dieser Vertrag bildet die Grundlage der kostenfreien Aushändigung des digitalen Endgeräts. 
This contract serves as a basis for the free of cost handing out of the digital device.
Der Vertrag enthält zudem Verpflichtungen, die von den Vertragsparteien zu erfüllen bzw. einzuhalten sind. 
The contract contains obligations which have to be fulfilled or obeyed by the two parties.


Die Mittel für die Finanzierung dieses Gerätes resultieren aus dem zwischen Bund und Ländern geschlossenen „Zusatz zur Verwaltungsvereinbarung DigitalPakt Schule 2019 bis 2024“ (sog. Sofortausstattungsprogramm) sowie dem “Landesprogramm DigitalPakt SH – Sofortausstattungsprogramm“.
The financial means for this device result from the “Amendment of the administrative agreement DigitalPakt Schule 2019 – 2024” (so called immediate equipping programme) as well as from the “Federal State Programme DigitalPakt SH – immediate equipping programme”.
1. Ausleihe und Rückgabe
(1) Das Leihgerät wird dem Entleiher oder der Entleiherin zum Zweck der Teilnahme am digitalen Fernunterricht (einschließlich Vor- und Nachbereitung) (Alternative: während des Corona-bedingt eingeschränkten Schulbetriebs) zur Verfügung gestellt 
Borrowing and Return
The rental device is provided to the borrower for the purpose of participation in the digital distance learning (including preparation and follow-up) (Alternative: during the pandemic-bound limited on-site schooling).

(2) Der Entleiher oder die Entleiherin hat das Leihgerät unverzüglich nach Ablauf der in Absatz 1 genannten Frist an den Verleiher zurückzugeben. 
The borrower has to return the rental device to the lender immediately after the period stated in (1) has passed. 

(3) Der Entleiher oder die Entleiherin ist unabhängig von Absatz 2 zur unverzüglichen Rückgabe des Leihgeräts bei einem dauerhaften Ausscheiden aus dem Schulbetriebs des Verleihers, insbesondere Schulabschluss oder Schulwechsel, verpflichtet. 
The borrower is obliged immediately return the rental device – independently from (2) – in case of a permanent absence from the schooling of the lender, especially due to leaving or changing school.

(4) Der Verleiher kann diesen Vertrag jederzeit kündigen und das Leihgerät unverzüglich zurückfordern. Dabei hat der Verleiher den Grundsatz der Verhältnismäßigkeit insbesondere den Zweck des Absatz 1 zu beachten.
The lender can terminate this contract at any time and immediately demand back the rental device. Doing this, the lender has to consider the principle of appropriateness, especially the purpose mentioned in (1). 

(5) Der Zustand des Leihgeräts ist vor der jeweiligen Übergabe durch die Vertragsparteien schriftlich in der Anlage 01 festzuhalten.
Before the respective handing out, the condition of the rental device is to be recorded by the contracting parties in written in the attachment 01.


2. Nutzungsbedingungen
Utilisation Requirements
(1) Das Leihgerät darf allein von dem Entleiher oder von der Entleiherin ausschließlich für schulische Zwecke im Rahmen des Unterrichts verwendet werden. Eine private Nutzung des Leihgeräts ist unzulässig. Das Gerät darf nicht an Dritte weitergegeben werden. 
The rental device may be used only by the borrower and exclusively for school purposes within the boundaries of the lessons. Any private use of the rental device is unauthorised. The device ought not to be forwarded to a third party.
(2) Die Nutzungsordnung (Anlage 02) enthalten nähere Regelungen zur Nutzung und zum Umgang mit dem Leihgerät insbesondere auch hinsichtlich des Einsatzes im Unterricht. Die Nutzungsordnung ist Bestandteil dieses Vertrags.
The utilisation policy (attachment 02) contains more detailed rules for the usage and the handling of the rental device, especially with regard to the use during the lessons. The utilisation policy is part of this contract.

(3) Bei Verstößen gegen die Nutzungsordnung liegt es je nach Sachlage im Ermessen der Klassenlehrerin bzw. des Klassenlehrers oder der Schulleiterin bzw. des Schulleiters notwendige Maßnahmen zu ergreifen (siehe Anlage 02). 
Necessary means at violation of the utilisation policy are subject to the discretion of the teacher or the school director taking into consideration the situation (see attachment 02).


3. Datenschutz
Data protection
Die datenschutzrechtlichen Anforderungen bei der Nutzung des Leihgeräts sind, ebenso wie die Informationen zur Verarbeitung personenbezogener Daten im Rahmen dieses Vertragsschlusses und bei der Nutzung des Leihgeräts, in der Anlage 03 enthalten. Diese Anlage ist Bestandteil dieses Vertrags. 
The legal requirements concerning data protection at using the rental devices are included in attachment 03 just as the information on the processing of personal data within the framework of the conclusion of this contract and at using the rental device. The attachment is part of this contract.



4. Auskunfts- und Vorlagepflicht
Obligation to provide information and to present
Der Entleiher oder die Entleiherin verpflichtet sich, zu jeder Zeit Auskunft über den Verbleib des Leihgerätes zu geben und das Leihgerät jederzeit insbesondere zu Zwecken von Wartung und Pflege vorzulegen.
The borrower commits to giving information about the whereabouts of the rental device and to present the rental device at any time, especially for the purpose of maintenance and upkeep.



5. Haftung und Sorgfaltspflichten
Liability and duty of care
(1) Die Haftung des Verleihers ist auf Vorsatz und die gesetzlich zwingenden Fälle beschränkt. Insbesondere übernimmt der Verleiher keine Gewähr für die Funktionsfähigkeit des Leihgeräts während der Vertragslaufzeit und eine eventuelle Bereitstellung eines Ersatzgerätes.
The liability of the lender is limited to intentional and legally binding cases. Particularly, the lender does not guarantee the functionality of the rental device during the contracted period and a possible provision of a replacement. 

(2) Der Entleiher oder die Entleiherin ist verpflichtet, das Leihgerät sachgemäß und mit besonderer Sorgfalt zu behandeln und haftet ab Übergabe nach den gesetzlichen Vorschriften, insbesondere für jede schuldhafte Verschlechterung, Verlust oder Untergang des Leihgerätes. Veränderungen oder Verschlechterungen der geliehenen Sache, die durch den vertragsmäßigen Gebrauch herbeigeführt werden, hat der Entleiher oder die Entleiherin nicht zu vertreten.
The borrower is obliged to handle the rental device properly and with special care. From handing out she/ he is liable according to legal regulations, especially for any culpable deterioration, loss or destruction of the rental device. Modifications or deteriorations of the rental device which occur due to the use stipulated in the contract are excluded from the borrower’s liability.

(3) Jede bei dem Leihgerät eintretende Beschädigung oder Veränderung sowie ein etwaiger Verlust des Leihgerätes sind der Schule unverzüglich mitzuteilen. In der Nutzungsordnung sind dazu nähere Regelungen enthalten.
Every damage to or modification as well as a possible loss of the rental device have to be reported to the school immediately. The utilisation policy contains more specific rules on this topic.


(4) Der Entleiher oder die Entleiherin ist verpflichtet, das Leihgerät vor jeder Beschlagnahme, Pfändung oder Besitzbeeinträchtigung von dritter Seite zu schützen. Er oder sie hat die Schule von einer zu befürchtenden Maßnahme dieser Art unverzüglich in Kenntnis zu setzen und das Leihgerät gegebenenfalls auf eigene Kosten auszulösen.
The borrower must protect the rental device from any seizure, confiscation or impairment of third parties. She/ He has to immediately report any anticipated measure of this kind to the school and redeem it at her/ his own expenses, if necessary.



6. Schlussbestimmungen
Final Provisions

(1) Sollten einzelne Bestimmungen dieses Vertrages ganz oder teilweise unwirksam sein oder werden, so bleiben die übrigen Bestimmungen wirksam. Unwirksame oder nicht durchsetzbare Bestimmungen sind durch rechtswirksame und durchsetzbare Bestimmungen zu ersetzen, die dem von den Vertragsparteien verfolgten Zweck bzw. den Absichten der Vertragsparteien angesichts von Sinn und Zweck dieses Vertrages, hätten sie die Unwirksamkeit oder Nichtdurchsetzbarkeit der jeweiligen Bestimmungen erkannt, möglichst nahekommen. 
Should single regulations of this contract be or become ineffective completely or partially, all other regulations continue to be effective. Ineffective or not enforceable regulations must be replaced by effective and enforceable regulations, which support as much as possible the intention of the contracting parties concerning the purpose of this contract, had they understood the inefficiency or unenforceability of the respective regulation.
 
Regelungslücken in diesem Vertrag gelten als durch eine Bestimmung geschlossen, welche die Vertragsparteien nach Treu und Glauben vereinbart hätten, hätten sie die von diesem Vertrag nicht erfasste Angelegenheit bedacht.
Gaps in the regulations of this contract shall be closed by regulations which the contracting parties had agreed upon in good faith  if they had considered this issue. 

(2) Änderungen, Ergänzungen, Kündigung oder die Aufhebung dieses Vertrages sind schriftlich abzufassen.
Amendments, additions, termination or annulment of this contract have to be in written.

Ort, Datum 
Place, Date….




Sorgeberechtigte(r) 		        	Schüler/in				Schulleiter/in	
(bei Vertretung der oder 							(stellvertretende/r 
des Minderjährigen)								Schulleiter/in)

Guardian(s)				Pupil					School Director
(if representation 								(deputy school
of underage) 									director)
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